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Բանասիրական գիտ. թեկնածու
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Հսւյ ժողովրդի պատմության Ա մշակույթի վերջին հազար յոթհարյուր­
ամյա շրջանը կապվում է քրիստոնեության հետ: Այդ իրողությունն իր ար­
տացոլումն է գտել նաև լեզվի, մասնավորապես նրա բաոապաշարի մեջ. 
հարյուրավոր միավորներ (տերմիններ և արտահայտություններ) է ընդգրկում 
եկեղեցական-հոգևոր կյանքի տարբեր հասկացություններ նշանակող բա- 
ոերի իմաստային դաշտը, որն, ի դեպ, լեզվաբանական ուսումնասիրության 
կարիք ունի:

Մենք արդեն մի հոդվածի նյութ էինք դարձրել մի հարց, ինչպիսի՞ն 
է Քրիստոս անվան բաոակազմակւսն արժեքը հայերենում1: Իսկ այժմ փոր­
ձենք ներկայացնել այն կայուն բառակապակցությունները, որոնցում ունենք 
Աստվածորդու անունը: Գրանցից մոտ մեկ տասնյակ ներկայացվել է հայե­
րենի տարբեր բաոարաններում2, սակայն իրականում կան շատ ավելին, 
և այդ բոլորն էլ ցարդ հատուկ քննության նյութ չեն դարձել:

Քրիստոս անունը պարունակող կայուն բառակապակցությունները լինում
են ոչ փոխաբերական նշանակությամբ և վերաիմաստավորված, այսինքն' 
դարձվածքներ (իդիոմներ): Հհ-՚ՀՀՀ. f ’

Դարձվածային միավորներ հանդիպում են 5-րդ դարի հայերեն աոաջին 
իսկ երկերում: Գրանց մի մասի ծագումը թերևս կարելի է վերագրել հայոց
1եզվի նախագրային ժամանակաշրջանին:

Մի քանի դարձվածքներ արտահայտում են «քրիստոնյա» իմաստը:
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Й Г ь  ' f f l t  !  ЧГ П М и  ',1РЬШ'69 ° Ատ ^ “ ոՏակաՕ կ Հ գ Հ
Լ  ՚  8 , „  Կ Ո|ա|էս (*աԳա,Որն հրսւմսւյէաց յափշտակել գամեՕաւՕ 
ինչսն np ի Քրիստոս հաււստացելոցն (Rm q., Էջ 96).

Նկատելի Է, որ բաղադրիչների տեղերը ’կարող են փոխվել՝ աոաջ բե­
րելով շարադասական տարբերակներ, չնայած որ դարձվածքների կարևոր
Է ԱաեաՕ ատ 1111№ ւննւ.րից it եկ ը շարադասության որոշակի կայունությունն 
Է. Սակայն դա բացարձակ չէ, օրինակ՝ հ ա ս ա ն կ  ի վ ե ր ա յ ֊ի  վերայ հասանել, 
urn ոտն հ ա ր կ ա ն ե լ-հ ա ր կ ա ն ե լ ա ռ ոտն*:

ւ » ? ա1!յվա,ծ?  Կ,Ա՚ ՈՈղ է ռՈուքիջարկվել այ, բառերով, որ պայմանավոր-
. ո I Ո ՈԱ1 հ ա տ 1 ,ա ս *ե ս  ԳՐսՓարի շ ա ր ա հ յո ւ ս ա կ ա ն  յարսւհսակաթտւքւնե-

11Ով; ° ոինաԿ ԻսԿ հալաաացեալթն ճշտաթեամբ ի Քրիստոս՝ m  ինտ երե- 
մտութեսւմբ թերահաւատէին յաոաջին խրատուէ սուրբ վարդապետացն խ-
րեսաց (Եղ., էջ 4 8 ) :  Իսկ հաւատացետլքն հսւստատեալք ի Քրիստոս՝ ոչ ի
սաոնամանեաց ձմեոայնտյն հովանային, և ոչ ի տապոյ խորշակին ջեոնոփն 
(անդ, էջ 4 5 ) :  1

Ավելի ուշ, նաև ժամանակակից լեզվում, այս կառույցը գործածվում Ւ 
առանց ի նախդրի՝ Քրիստոսի հտւատացեալ ձևով: Հմմտ. Իբրև զարիւնարբու 
վիշապ յարձակեալ գայր ի վերայ հաւատւսցելոցն Քրիստոսի (Ուռհ., էջ 4 0 ) :  

Հտւատացեալ ի Քրիստ ոս դարձվածային միավորն առաջացել է հաւսւ- 
տալ ի Քրիստ ոս բայական կապակցությունից, որ փոխաբերական իմաստու| 
նշանակում է  «քրիստոնեություն ընդունել»: Օրինակ'... որք յաւուրս սրբոյն 
Գրիգորի և Տրդատայ հաւատացեսւլ էին ի Քրիստոս (1սՈր., էջ 300): Եւ եթէ 
զմոգպետն ևս, որ հսաաոաց ի Քրիստոս, կամիցիս ընդ նոսա ի համար ար­
կանել, թուով են եւթն (Եղ., էջ 178): ... այլ նովին օրինօք եկաց մինչև 
հաւատալ ի Քրիստ ոս (Խոր., էջ 151):

Մի այլ կառույց' «քրիստոնեություն դավւսնե]» նշանակությամբ, հոմա- 
իշ է  սրան. Ապա թէ ոչ խոստովանեսցիս ի Քրիստոս միածին Որդին աս­

տուծոյ, զոր ... (Prnq., էջ 128): Կա սրա քանակային (քվանտիտւստիվ) 
տարբերակը, երբ կապակցությունը հանդես է գալիս ծավալուն կազմով4, 
ինչպես օրինակ' ... յոր ամենայն ազգ և ազինք խոստովանին զտէր Յիսուս
Քրիստոս (Բուզ., է ջ ' 134):

Քանակային տարբերակներ ունեն Քրիստոս անունը պարունակող նաև 
ՈւՐԻ2 Կա1ոլն բառակապակցություններ, մեծ մասամբ ծավալումը կատարվում
է Յիսուս, սուրբ, տէր բաղադրիչների միջոցով: Հմմտ. Ամենայն ոք զսոցա 
յիշատակ քաջութեան իբրև Քրիստոսի նահատակաց անխափան կատարես- 
9է (Թուզ., էջ 4 6 ) :  Որպէս և սուրբ նահատակն Քրիստոսի Գրիգորիոս պա- 
հեսւլ ի խոշտանգմանսն անվնաս աջով հզօրին... (Փսւրպ., էջ 17): Դասակից 
կլինի Հիսուս Քրիստոսի նահատակների հետ (Ր, էջ 52):

Հաւատալ ի Քրիստ ոս և հտւատացեալ ի Քրիստոս դարձվածային միա­
վորներին սերտորեն առնչվում են հաւատ ի Քրիստոս և հաւսււո առ Քրիս- 
տոս ռչ փոխաբերական նշանակությամբ կայուն բառակապակցությունները.— 
ի ներքոյ ընդ ծիրանեօքն քուրձ զգեցեալ էր առ սէր ջերմեռանդ հաւատոցն'

Sh 'u  Պ. Ս. Իեդիրյսւն, «Ժամանակակից հայերենի դարձվածաբանություն», Երևան,
19?3, էջ 169— 170:

4 Այս երևույթի մասին հանգամանորեն տե'ս Պ. Բեդիրյւսն, «ժամանակակից հայերենի
ty. փոխաբերական կայուն բառակապակցությունները», Երևան, 1990, էջ 52— 53:



որ աո Քրիստոս ունէր (Ռուզ., էջ 42): ... և ոչ ի բաց աոնէ զողորմութխնն 
խր ի մէնջ հաւատով ի Քրիստոս (Եղ., էջ 156): Քանակային տարբերակը' 
Հաստատէբ զնոսա ի հսսատսն ի մի տէր 3  ի սուս Քրիստոս (Ռուզ., էջ 16): 
Շարադասական տարբերակը' ...վստահացեալ վւսսն ի Քրիստոս հաւատոցն
(Խոր., էջ 231): I

Այլ բառերով կայուն բառակապակցության բաղադրիչների ըիդմիջւսր- 
կումը չի խաթարում կառույցի ամբողջականությունը, և կազմիչ մասերը 
գտնվում են այսպես կոչված հեռակա կապի մեջ, «ձգում են» միմյանց:

Դարձվածային միավորի արժեք ունի նաև զեղչված բայական անդամով 
նախդրավոր կապակցությունը. Եւ միանգամայն թէ զայս խոբհեսցի իւրւս- 
քանչիւր ոք ի ձէնջ որ ի Քրիստոս 3  ի սուս (Ռուզ., էջ 124).— «ով հավատում 
է Քրիստոսին»: Կամ' զի եթէ իցէ ոք ի Քրիստոս, նոր արարած (Ռուզ., էջ

1 3 0 )5  ' >1 • 
բ) Քրիստոսի զինուոր դարձվածքում «քրիստոնյա» նշանակությունն

ունի որոշ նրբիմաստ, «նա, ով զենք է դարձրել Քրիստոսի խոսքը», «նա, ով 
մարտնչում է Քրիստոսի և նրա հավատի համար»5: Օրինակներ՝ Ետ պա­
տասխանի զինաորն Քրիստոսի և ասէ (Եղ., էջ 13): Խրատ եղին, պնդեցին 
և արարին զամենեսեան զինուոր Քրիստոսի (անդ., էջ 57)®:

Կա այս դարձվածքի բառային (լեքսիկական) տարբերակը ևս' զին­
ուոր II զօրական Քրիստոսի.— Ցայնժամ յաղթող զօրականն Քրիստոսի 
կոմսն ճօսլինն ... գւսյր մտանէր ի Սրուճ քաղաք (Ուոհ., էջ 350): Յաղթող 
զօրականն Քրիստոսի Պաղտոյնն' անկաւ ի պատերազմի (անդ, էջ 412): 

Կարելի է մատնանշել մի այլ կառույց, որ ձևաիմաստային տեսակետից 
հարազատ է վերևում բերվածին, իբրև քաջ սպաոազէն Քրիստոսի, իբրև 
զախոյեան նահատակ ի տղայութենէ տիոց նշկահէր, աներևոյթ թշնամոյն 
յաղթութեամբ սպառնսւցեալ (Ռուզ., էջ 50):

գ) Քրիստոսի ծսւոայ. Այստեղ ունենք հետևյալ նրբիմա ստներ, «ով 
ենթարկվում է Քրիստոսի ուսմունքին» և «ով ծառայում է  Քրիստոսի գործին, 
հավատին» : Սա, ինչպես և Քրիստոսի զինուոր դարձվածքը, իմաստի նե­
ղացման հետևանքով նշանակում են նաև «քրիստոնյա հոգևորական, կրո­
նավոր»: Օրինակներ Իսկ ըստ շնորհատուր կարգիս' ծաոայք Քրիստոսի
եմք ն^աշակերտ երանելեացն (Եղ., էջ 183): Ել զոր ոչ երբէք կամէր խրոց

էջ 47) * ակԱ1մ1պ աՈԱ1?Ի ծաոա^ 9 ն  Քրիստոսի մերկանայր (անդ,

ոո Ք ?հ ս »? 7 Т ЬТ,Ш̂  է' ծաՈ1պ Ա ս տ " ւ ծ "Տ= Ընդհանրապես նկատելի է, 
« Г Г ь  n UU,T  ^ ա^ Խ ն ե ր ո վ  ունենք դարձվածային մի շարք
տես' Ա տ 1 Լ ա * Լ ր р 1111 տեսն11ւմ են5  նաև բաոային մակարդակում, ինչ­պես Աստուսւծածին-Քրիստոսածին և  այլն:

Աստծո գաղափաք'ա^ 9 ՛  Բախտակից,
սհ ւհնե. ь  г ՜ „  ամենայն աշխարհ ի ժառանգոլթխն Քրիստո-

նեալք ի и т п Г Т  ր՝ Ք1փԱտՈԱի (Ա^ -  *  358): Դուք ճշմարիտ ծը- 
( Հ  էջ Ш ) :  Գտ1 " т Ь Р  ԷՔ ԱԱ1Ոտծ1̂  և ժաոանԳա1|իցք Քրիստոսի

էջ 2 4 ) :  ՚  ՚ ն М Ш Р и " ир1'ШЙ հաւատո9ն մարտնչել, որ վասն Քրիստոսի (P n iq .,

7 f  J J " '  рШ1 Йшьашр1т 4ծաոս,1ե1ն միայՕ «րիսաոսի (P m  է շ շ ) .



Քրիստոս անունը շարունակող ուրիշ ՛կայուն բառակապակցություն­
ներում արդեն հիշատակված «հոգևորական, կրոնավոր» նշանակությունն
ւսոաջնային է (և  թերևս միակը):

ա ) Քրիստոսի պաշտօնեսւյ.— Որթ սիւնյշ եկեղեցեաց լինիցին, և մա­
տակարարդ բանին կենաց, Ա հիմունք հաւասաց. պսւշտօնեայք Քրիստոսի
և արբանեակք Հոգւոյն սրբոյ (Pniq., էջ 2 2 ) : Ել ելեւսլ ընդ աոաջ նոցա 
դասք պաշտօնէիցն Քրիստոսի (Փարսյ., էջ 5 5 ) :

բ) Քրիստոսի սպասաւոր (հմմտ. ծաոսւյ Քրիստոսի Ա եկեղեցու սպա- 
սավոր):

Գ) Քրիստոսի դեսպան և Քրիստոսի փոխանորդ շրջասությունները 
մատնանշում են եկեղեցու նվիրապետությունը, քահանաներին:

դ) Եղբայր ի Քրիստոս և Քրիստոսի եղբայր** դարձվածային միավոր­
ները կարելի է դիտարկել որպես կառուցվածքային տարբերակներ: Օրինակ' 
ճբազմամեղ անձն իմ ... յիշեա՜յ, ո'վ պատուական վերծանող եղբայր ի 
Քրիստոս (Հ Ջ Հ , ԺԳ, էջ 905):

Սրանց ծագումը կարելի ւէ կապել Նոր Կտակարանի հետևյալ պատկե­
րի հետ. Եկին աո նա [Քրիստոս] մայրն եւ եղբարք իւր եւ ոչ կարէին հասա- 
նել ի նա վասն բազմութեսւնն: Ազդ եղել նմա եւ ասեն. «Մայր քո և եղբարք 
քո կան արտաքոյ եւ կամին զքեզ տեասնել»:

Եւ ասէ ցնոսա. «Մայր իմ եւ եղբարք իմ սոքա են, որ զբանն Աստու­
ծոյ լսեն ել աոնեն (Ղուկ., Ը  19— 21):

Մի այլ կայուն բառակապակցություն՝ Քրիստոսի եղբայրներ ե քույրեր 
(ուսս, браьтя  и сестры  во Христе), գործածվում է միայն հոգնակի թվով և
աոանձին աղանդի անու՜ն է:

Երկու դարձվածք նշանակում են «քրիստոնեուհի», «կույս, միանձնու­
հի»:

ա) Քրիստոսի աղախին.— Առաջի սուրբ և փառաւորեալ սեղանոյն 
Աստուծոյ սնար դու աղախին Քրիստոսի [Հոիփսիմեի մասին] ... (Ագաթ., 
էջ 103): Սա հոմանիշ է Քրիստոսի ծաոայ դարձվածքին' իգական-արական 
տարբերակումով, չնայած վերջինս կարող է նշանակել թե' տղամարդ, թե' 
Կին: Հմմտ. Ես ծսւոայ Քրիստոսի և աղախին անպիտան Համսւյս՝ դուստր
Մամիկոնին ... արարի ինձ յիշատակ արձան (ՀՁ Հ, ԺԳ, էջ 904):

բ) Քրիստոսի հարս(ն) և սրա բառային տարբերակը՝ Քրիստոսի հարս­
նացու8.— Հարսն Քրիստոսի ընտրեալ ի բիւրոց, ո՜վ սուրբ Հռիփսիմէ 
(Շնորհ., էջ 269 ): Ի՞նչ է ուզում անմեղ կույսերից: Քրիստոսի անարատ 
հարսնացուների ն տալ պղծությա՞ն, ամուսնացնե՞լ (ՍԶ, էջ 643):

Աստվածաշնչից սկսած' այլաբանորեն Քրիստոսի հարս է ըմբռնվում 
Օաև եկեղեցին:

«Քրիստոնյաների հավաքական ամբողջություն», «քրիստոնեական հա­
մայնք» նշանակությունն է արտահայտում Քրիստոսի հօտ** դարձվածքը9 
(հմմտ. Աստուծոյ հօտ և հօտ քրիստոսեւսն).—Հրաման տայը նոցա ... վե­
րակացու լինել լուսաւորապէս հօտին Քրիստոսի (Ագաթ., էջ 437): Զոր 
*գէր խորամանկութեամբ յանարատ հօտն Քրիստոսի (Փարպ., էջ 44 ): Քա ­
նակային տարբերակն է Քրիստոսի բանաւոր հօտ, որն էլ իր հերթին հենց

8 Հմմտ. Փեսսւյն Քրիստոս ուրախ լիցի աո հւսրսինն (Ագաթ., էջ 8 4 7 )s
9 «Հա յոց լեզվի դարձվածաբանական բառարանը» նշում է  «քրիստոնյա ժողովուրդ»

իմաստը (էջ § 0 4 ), որ մեր կարծիքով ճշգրիտ չէ;
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5-րդ դարում ունեցել է իր բասային տա րբերա կը' բանաւոր խաշն Քրիստո­
սի: Օրինակներ' ... հեղուլ ե քահանայից ընտրելոց Աստուծոյ և ճշմարտա- 
պէս հովուաց զարիւն ի պարանոցաց իւրեսւնց ի վերայ ընւորեալ բանաւոր 
հօտին Քրիստոսի (Փւսրպ., էջ 2 ) :  ... թէ ում արժան իցէ նստել յաթոռ հայ- 
րասյետութեանն և հովուել բանաւոր խաշսւնց Քրիստոսի (Rniq., էջ 108):

Հավաքականության իմաստ է արտահայտում նաև Քրիստոսի (խսւչւս- 
կիր) գունդ դարձվածային մ ի ա վ ո ր ը . ֊Ի  խաչակիր գունդն Քրիստոսի խւսո- 
նէր (1՚Ո]ւ., էջ 88):., Խաոնես ցին ի գունդն Քրիստոսի քԱօ.ար., էջ 320):

լ »սդուն բառակապակցություններ կան, որոնք նշասակում են «քլփս- 
տ>:ս1]0 !]->,ո:ն. քրիստոնեական կրոն հւսվաս»:

ա) Քրիստոսի հալատ.—Սպւսսատրէր ըստ ւսշակերտաց հաւատոցն 
Քրիստոսի (Կոր., էջ 40): Փւսփագէին ... տալ զւսնձինս ի մահ ի վերայ 
սուրբ և  ճշմարիտ հստստպն Քրիստոսի (Փւսրպ., էջ 64): Տարբերակն է 
հաւատ քրիստոսական կապակցությունը:

բ )  կրօն քրիստոսական, որ ունի Քրիստոսի կրոն ուշ վկայված տար­
բերակը. ընդդիմանան կամաց թագսսորին յա ղսսա  կրօնից քրիստոսականսւջ 
(Խոր., էջ 246):

Վերոհիշյալ զույգ կապակցությունները պարզորոշ ցույց են տալիս, որ
Քրիստոս անվան սեոականի ձևը և քրիստոսական «քրիստոնեական», «Քը-
րիստոսին հատուկ» ածականը համարժեք, այսինքն՝ փոխարկելի են: Այս
պարագայում Փրկչի անունը հանդես է գալիս իբրև խորհրդանշան (սիմ-
վոլ): Այդպես Քրիստոսի եկեղեցի բաղադրյալ անվանումը ընկալվում է
որպես «քրիստոնեական եկեղեցի», հմմտ. Կանգնեաց անդ զեկեղեցին
Քրիստոսի (Ագաթ., էջ 439): Խոկացի ն կործանել ե  շփոթել զսրբութիւն
եկեղեցեաց Քրիստոսի (Ղեոնդ, էջ 152): Այս երևույթը դարձվածքներում 
աոհասարակ եզակի չէ:

գ) Քրիստոսական պաշտամունք «Քրիստոսի՝ քրիստոնեական պսւշւոա- 
մանք՝ դավանանք».—Իսկ իբրև զգացեւսլ Տրդատիոս վասն Գրիգորի, թէ
քրիստոսական պաշտաման հաղորդ է' սկսեալ այնուհետև պատուհասակոծ 
աոնէր գնա (Ագաթ., էջ 25):

Տուն Քրիստոսի կայուն բաոակապակցությունը նշանակում է  նախ
«եկեղեցի», յորժամ բարերարք կոչեցին զնա լինել հոգաբարձու տանն Քրիս­
տոսի ( ոլզ., է ջ  112), ապա նաև' «Քրիստոսի գաղափարների, հավատի 

ա գրվան», տուն Քրիստոսի սուրբ աոաքեալք են (Արծր., է ջ  394): Հմմտ. 
ինեաց Յիսուս ըզտուն իլր սուրբ եկեղեցի (Շնորհ., է9 88 ): Բառակազ­

մական և իմաստային տեսանկյուններից տուն Քրիստոսի դարձվածքը կա­
րելի է համեմատել տուն Աստուծոյ, տուն Տեաոն և նման այլ միավորների

թյունը:
, սաԿան կնիք շրջասությունն արտահայտում է «խւսչ» նշանակու-

նան^տմ ^  ՔրՐ1ո; տ: ն^ 1թ1ան մԻ Կարևոր հասկացություններ մատ-
ԴՈԻչներից է ՓրկչւիԱ անունը^ ^ ^ ^ ^ Տ ^ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո վ ,  որոնց բաղա-

րիտ ն Ո ր  համբա11ձվավ և ճ2մա՜
նրան, լինել նրա մոտ: «Մահանա, հան^ հւ
մաստն են արտահայտում մի ^  Հ

) ■•սալ // երթաւ առ Քոհսւոաւ 1 ւ
^ Мիսաւբեա ելին յսւշխարհէ՝ եր->
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թսւլով աո յպսն [իւրեանց Քրիստոս (ՀՋ Հ, ԺԳ, էջ 106): ... ւոացէ սոցա 
Տէր Աստուած կրկին կենդանութիւն բազում սւմաւք և ժւսմանակւսւք... զեղ- 
բարս սոցա' զտարաժամ գնացեալսն աո Քրիստոս (անդ, էջ 25):

բ) Փոխուել ի Քրիստոս.— Ընդ նմին յիշեսջիք ... և զդստրիկն իւր' զՆու- 
րանսթի, որ յայս ամի փոխեցաւ ի Քրիստոս (ՀՋ Հ, ԺԳ, էջ 164): Սա ունի 
տարբերակներ' ա) շարադասական' ի յիշւստակ ... Թո բոսի, որ ի Քրիստոս 
փոխեցաւ, և ամենայն ազգականաց' կենդանեաց եւ մեոելոց (անդ, էջ 13), 
բ) քերականական' դարձեալ յիշեցէք ի մաքրափայլ յսւղօթս ձեր ... և դստե- 
րսւցն' Մարամին և Աննային, որ փոխեր են աո Քրիստոս ... (ՀՁ Հ , ժ է ,  էջ 
116), գ) բաոական' յիշեսջիք ի Քրիստոս ... և զվերայփոխեւսլ ի Քրիստոս 
զաւակն իմ զՍադադին և զծնոդսն իմ (ՀՁ Հ , ԺԳ, էջ 922):

գ) Բարբառային մի դարձվածք' Քրիստոսի մոտ (քով ուղարկել) ղըր- 
կել**, արտահայտում ւէ «սպանել, մեոցնել» իմաստը:

Թվարկվածների հետ իմաստային աղերսներ ունեն մի շարք դարձվա­
ծային արտահայտություններ: Հմմտ. Մեոեալք' որ ի Քրիստոս՜4 յւսռնեն անա- 
սրսկանացուք (Եզն., էջ 295 ): ... իմոյ յաոաջ վաճխանեալ ի Քրիստոս, ի 
գերեզմանս նոցա ցաւղ ողոբմութեանն Աստուծոյ իջցէ (ՀՁՀ, ԺԳ, էջ 56): 

զեղբայրն իւր Վարդան քահանա' զհանգուցեալն ի Քրիստոս (անդ, էջ 
190): ... ի յիշատակ անձին իմոյ, U ծնաւղաց և եղբարց իմոց ի Քրիստոս 
ննջեցելոցն (անդ, էջ 151): Ինչպես նաև' ի Քրիստոս փոխեցեսւլ, սւո Քրիս- 
սաս գնացեալ:

Հնարավոր է աոանձնացնել աոնչակից իմաստներ արտահայտող դարձ­
վածային միավորների ևս մի խումբ: Սրանք այն կայուն բառակապակցու­
թյուններն են, որոնք կապվում են Քրիստոսի չարչարանքների, քրիստոն­
յաների' Աստծո Որդու օրինակին հետևելու, նրա ճակատագրին հաղորդա­
կից լինելու հետ:

ա) Քրիստոսի չարչարանք /  տաոապանք /  կրել/ «անասելի ծանր, ան­
վանելի տանջանքներ, չարչարանք (քա շել)».— Ձարչարանօքն Քրիստոսի 
վայելիցեմք ի նորա կամս (Ագաթ., էջ 120): Առին ... յւսնձինս իւրեանց զլոյս 
չարչարանաց խաչին, և նովին Քրիստոսի չարչարանօքն օրինակեալ զհամ- 
բերութիւն Փրկչին յանձինս իւրեանց (ւսնդ, էջ 296):

Այս նույն կառույցն անշուշտ կարող է կիրառվել նաև ուղղակի նշանա­
կությամբ, և այս դեպքում այն հարկ է դիտարկել իբրև ազատ բառակապակ­
ցություն: Օրինակ' Զի չարչարանօք տեառն Քրիստուփ միածնի Որդւոյն աս- 
սւուծոյ, ամենայն ի նոյն ժողովեցաւ որ յերկինս և որ յերկրի (Ռուզ., էջ 132): 

բ) Բառնալ զխաչն Քրիստոսի (աշխարհաբար' Քրիստոսի խաչը կրել) 
տանել.— Որ ոչ ուրանայ զանձն իւր, ոչ կարէ բառնալ զխաչն Քրիստոսի 
(Եզն., էջ 310): Եւ ապա կարես բառնալ զխաչն Քրիստոսի (անդ, էջ 306): 
Աշխարհաբար տարբերակում առաջին բաղադրիչը կամընտիր անդամ 'է.՛ նրա 
փոխարեն հաճախ գործածվում է  անձնական դերանուն;- իմ/քո/մեր/ձեր խա-
№  կրել: * 1 , , • 7 м  / \  ՝: • * v Հ *

գ)> Քրիստոսին խաչակից, լինել «Քրիստոսի ճակատագրին արժանանալ.
նրա :պես խաչվել».--Իսկ, նոքւս, ւսռաւելքան զւսռաջ՚ինն * ընդդէմ չարչարա- 
նացն խաչակից լինել Քրիստոսի, ՛ուրացան զանձինմ և առին զխաչն Քրիս-
^ո^սի; և»զգնացին զհ#տ. կւ1չողի4 (Արծր., էջ 292):

Նշենք, որ> կայուն բառակապակցության (բաղադրյալ անվանման) ш р - 
ժեք ու£ի Քրիստոսի խաչ ոչ փոխաբերական, նշանակությամբ միավորը.
Ողբալով ասեմ զթշնամեաց խաչին Քրիստոսի (Ագաթ., էջ 241): Եւ փոխա­
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նակ սնոտի պաշտամանցն, զոր տւսս|ալեցին յամենայն տեղիս հեթանոսացն, 
զփրկւսկան խաչն Քրիստոսի կսւնգնէին (Եղ., էջ 69):

Բաղադրիչների որոշակի նույնականություն ունեն, բայց բոլորովին 
տարբեր են' ա) սուտ Քրիստոս «նեո, դերսւքրիսաոս». աոեալ ի պատմել 
զպայման մեծամեծ նեղութեանցն և սուտ քրիստոսացն և սուտ մարգարէիցն 
(Ագաթ., էջ 233), բ) սուտ Քրիստոս ձևանալ* «բարեպաշտ ձևանալ»: Վեր­
ջինս աոաջացել է ոչ թե սուտ Քրիստոս-ից, այլ Քրիստոս ձևանալ կապակ­
ցությանն ավելացել է սուտ ածականը' «կեղծ» իմաստով:

Մի դարձվածք ստեղծվել է ռուսերենի համապատասխան կառույցի նլւ- 
մւսնակությւսմբ. как у Христа  за пазухой—ոնց որ Քրիստոսի գոգում' «բո ­
լորովին ապահով» նշանակությամբ, (ււուս-հայերեն դարձվածաբանական
բառարան, Երևան, 1975, էջ 561), որ կ՛արելի է համեմատել Աբրա համի 
գոգում լինել դարձվածքի հետ: p K g r

Քրիստոս անունը պւսրունակող մի շարք կայուն բառակապակցություն­
ներ տարբեր բնույթի, երանգի արտահայտություններ են:

Աստվածորդու Հիաոս Քրիստոս անունը, բացականչության ձևով, տար­
բեր իրադրություններում համապատասխան հնչերանգով արտահայտում է
վայս կամ զարմանք: Մերթ ասվում է իբր բարկությունը գազելու համար, 
մերթ երեխային լողացնելիս կամ քնեցնելիս' չար ուժերին վանելու համար: 
Տարբերակը' Հիսուս քեզ Քրիստոս****: Համանման երանգներով գործածա­
կան է եղել նաև Քրիստոս Աստված"** կայուն բառակապակցությունը: 

Քրիստոսին ապավինելու իրողությունը տեսնում ենք նաև Քրիստոս 
մեր մեջ* (արևմտ. մեջերնիս) արտահայտության պարագայում: Ժողովուր­
դը Հիսուսին կանչում է օգնության ջղագարության հիվանդության ժամանակ'
I1 ճԻՔ դարձնելու դիվական ազդեցությունը: :■.

Մի բացականչություն էլ գրանցել ենք սասունցիների խոսքից' յա’ Աստ­
ված, յա՛ Քրիստոս..., մնացած մասը կայուն չէ. կարող է, օրինակ, նշանակել'
«մեր գործը թող հաջողի», «բարին կատարվի» և այլն (ինչպես որ ասում 
են «Աստված ձայնդ լսի», «Աստված կատարի»): . ,

Բարեմաղթության արժեքով կիրառվող միավորներ կան, որոնք իրենց 
կառուցվածքով ամբողջական նախադասություններ են: Օրինակներ' Ողջ
լերոզ, ի Քրիստոս (Ագաթ., էջ 431): Մխիթարեցարաք ի Քրիստոս (Բազ 
էջ 44): щ 1 • 1

, որ բարբառա-



յին է: Սրանք, ինչպես նաև շարահյուսական մի այլ հոմանիշ' վասն սիրպն 
Քրիստոսի, նախապես եղել են ոչ փոխաբերական նշանակությամբ դարձ­
վածային արտահայտություններ:

Կարելի է ենթադրել, որ թախանձական արտահայտության նշանակու­
թյամբ էլ երբևիցե (այն ժամանակ, երբ գրաբարը խոսակցական լեզու էր) 
գործածական է եղել վասն սիրպն Քրիստոսի կապակցությունը:

Հայ մատենագրության մեջ հանդիպում են Քրիստոս անունով բազմա­
թիվ ուրիշ դարձվածային արտահայտություններ, բաղադրյալ անվանումներ 
(ոչ փոխաբերական նշանակությամբ)' զՔրիստոս զգենալ ( > ք ր ի  ստոսսւ- 
զգեսւց), ի Քրիստոս մկրտել, զօրացեսւլք ի Քրիստոս, վսւսն անոսսնն Քրիս­
տոսի, Քրիստոս պատւսրագեալ, յանուն Քրիստոսի (Քրիստոսի անունով), 
Քրիստոսի աւետարան, Քրիստոսի աւսսքեւսլ, Քրիստոսից աոաջ (համառո­
տագրությամբ' Ք .  ա .)  և այլն:

Հայերենում կան Աստվածաշնչից ծագումն ասած բազմաթիվ այլ կա­
յուն բառակապակցություններ ևս, որոնց բաղադրիչներից մեկը հատուկ ւս- 
նուն է, ինչպես' Նոյի ագոավ, Ադամի (Եվա յի) զգեստով, Հուդայի համբույր, 
աղքատ Ղազարոս, Աբրա համի գառ և այլն, սակայն դրանցից և ոչ մեկով 
մեր ներկայացրածի պես ընդգրկում ունեցող դարձվածանի հնարավոր չէ 
առանձնացնել: Անշուշտ չենք կարծում, թե ներկայացրինք Քրիստոս անու­
նով հայերեն բոլոր կայուն բառակապակցությունները, սակայն այսքւսնը 
երևի կարող է գրաբարի դարձվածաբանական բառարանի նյութ դառնալ:

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՌԱՆԱԼԻ

Ագաթ.— Ագաթանգեղայ ՊւստմՈւթիւն Հայոց, Տփղիս, 1909:
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